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2. Stemmetallene skal fastsættes første gang 
med virkning fra ikrafttrædelsesdatoen for 
Protokollen, åbnet for undertegnelse i Bru- 
xelles i 1997, i henhold til ovenstående tabel 
og i overensstemmelse med bestemmelserne 
i artikel 10, som fastsætter de årlige bidrag 
fra de kontraherende parter til Organisatio- 
nens budget. 

3. Ved en stats tiltrædelse skal der foretages 
genfastsættelse af de kontraherende parters 
stemmetal efter samme fremgangsmåde. 

4. Stemmetallene skal genfastsættes hvert år i 
overensstemmelse med ovennævnte bestem- 
melser. 

Artikel 12 

Generalforsamlingen og Rådet skal selv fast- 
sætte deres forretningsorden, der bl.a. skal in- 
deholde regler for valg af præsident og vice- 
præsident og regler for anvendelse af procedu- 
rer ved afstemning og beslutningsdygtighed. 

Artikel 13 

I. Organisationen skal opretholde sådanne 
forbindelser til stater og andre internationa- 
le organisationer, som er nødvendige for at 
opfylde dens mål. 

2. Generalforsamlingen skal, uden præjudice 
for bestemmelserne i artikel 7, stk. 2 (k), stk. 
3, i nærværende artikel og artikel 15, være 
bemyndiget til på Organisationens vegne at 
indgå de særlige aftaler, der er nødvendige 
for at gennemføre de opgaver, der er anført i 
artikel 2. 

3. På forslag fra Rådet kan Generalforsamlin- 
gen betro Rådet at indgå de særlige aftaler, 
der er nødvendige for at gennemføre de op- 
gaver, der er nævnt i artikel 2. 

Artikel 14 

De særlige aftaler, som er nævnt i artikel 2, skal 
fastlægge aftaleparternes respektive opgaver, 
rettigheder og forpligtelser sammen med de 
økonomiske forhold, og de skal fastlægge de 
foranstaltninger, der skal gennemføres. Sådan- 
ne aftaler kan forhandles af Agency i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i artikel 7, stk. 
2 (k). 

Artikel 15 

Inden for de rammer, der af Rådet er givet i di- 

rektiverne, kan Agency etablere de forbindel- 
ser, der er nødvendige for koordinering af luft- 
trafik og for Agency's virksomhed, med de for- 
nødne offentlige eller private tekniske tjenester 
fra de kontraherende parter, fra ikke-kontra- 
herende parter eller fra internationale organi- 
sationer. Til det formål kan der af Agency i Or- 
ganisationens navn indgås aftaler af ren admi- 
nistrativ, teknisk eller kommerciel art, for så 
vidt som de er nødvendige for Agency's virk- 
somhed og på betingelse af, at Agency infor- 
merer Rådet herom. 

Artikel 16 

I. Almenvellets interesser anerkendes i nød- 
vendigt omfang i overensstemmelse med na- 
tional lovgivning og med de konsekvenser, 
der følger af sådan lovgivning om ekspropri- 
ation til gavn for almenvellet, for så vidt an- 
går erhvervelse af fast ejendom, der er nød- 
vendig for placering af Organisationens an- 
læg, og med forbehold af vedkommende re- 
gerings indforståelse. Med det formål at er- 
hverve sådan ejendom kan ekspropriations- 
forretning til gavn for almenvellet iværksæt- 
tes af vedkommende stats kompetente myn- 
digheder under iagttagelse af vedkommende 
stats nationale lovgivning, forudsat at det 
ikke er muligt at træffe mindelig aftale her- 
om. 

2. I det omfang, proceduren beskrevet i stk. 1 
ikke forefindes inden for en kontraherende 
parts territorium, kan Organisationen ud- 
nytte sådanne procedurer for tvangsopkøb, 
som kan anvendes til gavn for civil luftfart 
og telekommunikation. 

3. De kontraherende parter anerkender, at Or- 
ganisationen, når det drejer sig om anlæg og 
tjenester etableret på dens vegne på deres 
respektive territorier, er berettiget til at dra- 
ge fordel af anvendelsen af national lovgiv- 
ning, hvad angår sådanne begrænsninger i 
rettighederne for ejere af fast ejendom, som 
kan være til gavn for almenvellet i relation 
til nationale tjenester med det samme for- 
mål, og i særdeleshed hvad angår servitut- 
ter. 

4. Organisationen afholder udgifterne som føl- 
ge af anvendelsen af denne artikels bestem- 
melser, inkl. erstatning, der skal betales i 
henhold til lovgivning i den stat, på hvis ter- 
ritorium ejendommen er beliggende. 


